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PYCCKUI MATHIOS{oye"
BAYKHO!

MbI Graronapum Bac 3a To, uto Bel mpro6penu npogyximio oonuoBodHoro kamust MATHIOS STONE.
HpC)KIlC YE€M BOCIIOIB30BaTbCs DTUM Mare€puajaoM, BHUMATEIbHO HquHTaﬁTe OTH UHCTPYKIUHN.

OBLIME HHCTPYKIIUU

* Kommanus «Marboc OrHeYMopHBIC MaTephaibhy TapaHTHPYET, YTO MPOIYKIHUSA, KOTOPYKO OHA MOCTABJISET, COOTBETCTBYET
TEXHMYECKMM OPOLIIOPAM M HE HMEET M3bAHOB, UTO JICTIACT €€ MCATBHOM JUTA TENei, U1 KOTOPBIX OHA NPEIHA3HAYACTCS,
3 HCKITIOYCHNEM HOPMAITLHBIX OTKJIOHEHHI B TPOIECCE YCTAHOBKH.

* KnmeHT JIo/mkeH moHMMath, YT0 y NpHOOPETAeMOl MM MPOITYKIMH TAKMM TEXHMYECKMM XapaKTEPUCTHKAM MOTYT ObITh
HEOOIBIINE OTIMYHS B OTTCHKE MJTH ONTHYECKMX MPUMEUAHHUI.

* VI3MeHeHHs TemmepaTypbl M BIQKHOCTH B TPOLIECCE PYYHOTO MPOM3BOCTBA OOIMIIOBOYHOTO KAMHS MOTYT BBI3BATh
M3MCHCHHS B IIBETOBBIX OTTCHKAX KaMHs. Mbl PEKOMECHIyeM Cpasy MOKYMUTh BCE HEOOXOIMMOE KOTHYCCTBO, yUNThIBAS
CTEHBI OT yIJIa K YTy M TIPH YCTAHOBKE MCTIONb3YHTE CMELICHUE KAMHSI, PACTIONIOKEHHOTO B PA3IMYHBIX SAIIUKAX.

* O HeoCTaTKe WM M3BAHAX CIIEAYET COOOIIATh B KOMIaHMI0 «MaThOC OTHEYMOPHBIC MAaTepHaibDy HCKIFOUUTEIBHO B
TIICBMEHHOM BHJIC B TCYCHHE 2 JIHCH TOCIE MOMyYeHHs MPOAyKiuy. [IpebaBicHHE PETEH3UH OTHOCHTEIBHO U3bAHOB
JIOIDKHO COTIPOBOK/IATHCS YKA3aHUEM BCEX JAHHBIX HA MOMEHT TIOJNyHCHMs M JIOJKHO ObITh 3aBepmieHo J1O Toro, kax
TIPOKIHMs GY/IET MCTIONB30BAHA.

* Llpera u haxTypa MpoaYKIMM OTPAXKEHbI B OPOIIIOPAX KOMIAHMM € TaKOi TOYHOCTBIO, KAK 3TO MO3BONIACT COBPEMEHHAS
TexHuka (ororpadun u nevarn. PekoMeHyeM O3HAKOMUTBCS ¢ 00pa3suamMu NPOMYKIMH JI0 €€ NPHOOPETEHHsA B MECTaX
npostaxku. Kommanus «Matboc orHeynopHbie MaTepHaibhy COXpaHseT 3a cOO0H MpaBo yTydIIEHHs CBOCH mpoayKimu 6e3
TIPE/IBAPUTENTLHOTO OTOBEIICHHS.

* lapanTny kommannn «MaTb0C OrHEYNOPHBIC MATEPHAITBD) HEICHCTBUTELHBI, €CITH MOKYTIATE b HE CIIE/IOBAN MHCTPYKITHAM
10 ycTaHoBKe. B ciyuae, ecim nosb30Barens Hyiktaetes B 601ee oapoOHBIX MHCTPYKIHSAX, YEM T€, KOTOPBIC IPE/ICTARIICHbI
B JIaHHO# OPOIIIOpE, OH MOXKET 0OPATHTBLCA K KOMIIETEHTHOMY TPOJIABIy HIIH IOCETHTB CAlT KoMIaHun www.mathios.gr.
MNOAI'OTOBKA IIEPE]] YCTAHOBKOWM

* He ycranapnmBaiite 00/MIIOBOUHBIH KAMEHb Ha OKPALICHHYIO OBEPXHOCTB MJTH TY/I4, T/ €CTh CIIOi J1aka. [Iponssenute
HEOOXOMMbIE PAbOTHI 10 MCTIPABJICHUIO, B 3aBUCHMOCTH OT CITyyast.

* He ycranapnupaiite OGMMIIOBOYHBII KaMEHb Ha TOBEPXHOCTH C OOJBIION BJIATONONIOMIACMOCTBIO, HA BIIAKHBIC
TIOBEPXHOCTH, Ha TMBUTbHYIO OBEPXHOCTD H B 1IEJIOM HA HCTIOPYCHHBIE TIOBEPXHOCTH.

* IIpn ycTaHOBKE B KpaiHEM KJIMMATOM, Mbl PEKOMCHJIYEM MCTONB30BATh KICH M CMECH, YIOBJICTBOPAIONINE CrICHM(pHUKE 1
CTaOMITBHOCTH, KOTOPBIC TPEOYIOT MECTHBIC METO/IbI YCTAHOBKH.

* He 3akpeiBaiite mBb 00IMIIOBOYHBIM KaMHEM «MaTbocy.

* He ycranarnmpaiite mpoyKIHio, €CIIM CYMTACTE, YTO OHA HE OTBECYACT BAIIMM TPEOOBAHMAM K KAUCCTBY — KaK MOXKHO
CKOpee CBSKMTECH C BALIMM MOCTABIIMKOM, TIPETbABHB COOTBETCTBYIOIINE YEKH O TOKYTIKE.

* Ipoayxuust 0OIMIIOBOYHOTO KaMHs JIOCTABIACTCS B KAPTOHHBIX KOpOOKax B MoyioHax. Ilpeksie yem Hauath MOHTaXK
KaMHs, Pa3JIOKUTE KaMCHb (M3 Pa3IMYHBIX KOPOOOK) N0 KpaiHel Mepe Ha 2 KB.M, 4TOOBI 1M0100paTh HAMITYUIlIee COYCTAHNE
1BeTa.

MPOLECC YCTAHOBKHU

Kawmens ycrananmpaercs Ha GETOH WM KUPIIMYHYIO KITAJIKY, KOTOPbIE HE ObLITN MPEIBAPHTEILHO ONITYKATYPEHBI.

B ciyuae, eciv MOBEPXHOCTB OMITYKATYPEHa, CIICYET IPOU3BECTH IITAMIIOBAHHUE, YTOOBI YOC/IUTBCS, YTO HET HCTIOPYCHHBIX
MecT. B kpaitHux ciyyasx (cTapas WM MCTIOPYCHHAS TOBEPXHOCTh) TPEOYETCs IECKOCTPyiiHas 00paboTKa CTEHBI.

* VeranoBka Ha ruricokapToH: Heobxommmo ucrone3oBate Primer (mpaiivep) miiM yCTaHOBHTB IUIACTMACCOBYIO CETKY.
Cnemyer nporece ycTaHoBKH C HCTIONb30BaHNEM kiiest. CleyeT mpolece yCTaHOBKH, ueronb3ys kies turma C2TE cormacHo
EN 12004.

* YcTaHOBKA HA JIEPEBSAHHYIO TIOBEPXHOCTB: B jlaHHOM citydae TpeyeTcs Co3aHHe HENMPOMOKAEMOil TOBEPXHOCTH MpH
TIOMOIIH MCTIONb30BAHHS, HANpUMeEp, OMTYMUHH3HPOBAHHOH OyMarn M yCTaHOBKH META/IMYECKOH CETKH C MPABUIIbHBIM
KperuieHueM (MUHUMYM 12 TOUeK KperieHus/M2).

* Beeryta cmaumBaiite oBepXHOCTB YCTAHOBKH, A TAKIKE 0OPATHYIO MOBEPXHOCTB KAMHs GOITBIIMM KOJTMYECTBOM BOJIbI TIEPET
HaJIOXKEHUEM KJies!

* OumCTHTE TOBEPXHOCTB OT MBUIH, TPSA3H, YTOOBI KICH JIOKHMIICS JTyHIIe.

* [loaroToskTe Kieii MM Matepuan uis PaclIMBKH, 00paiias BHUMAHUCE Ha J100aBICHUE BOJIbI, 4TOOBI ¢ HUM ObLIO Jerye
paborars.

* Ecimu BamM HEOOXOMMO yCTAHOBMTBH YITIOBBIC JICMCHTBI, HAYHUTE C yIIa M TMPOJODKAHTE YKIAIKy Psja MIOCKHMH
KaMHSAMIL.

* BripoBHHTE YpOBEHB NIEPBOTO Psia, Ky/1a Oy/IeT YCTAHOBJICH KAMEHb.

* Bo Bpems yknaziku ciieyet u3berarh BOSHUKHOBEHHS BEPTHUKAIBHBIX IIBOB B JIBYX PAJaX TOAPSIL.

* Vicnons3ys MacTepoK MM MOXOKHiT HHCTPYMEHT, BHIPOBHANTE NEPUMETPa KaMHs JUls JTyuIeii (uxcarmy.

* Hanoxure Kiieii Ha OBEPXHOCTh KAMHS, CIIE/IA 32 TEM, YTOOBI OH HE BBICOX JIO YCTAHOBKH KaMHSI.

* Haynoxure Kiiei, MOMHOCTBIO 3aNOHUB 0OPATHYIO TIOBEPXHOCTh KAMHS, UTOOBI MEK/ly KAMHEM H TIOBEPXHOCTBIO, Ky/Jla OH
Oy/IeT yCTaHOBIICH, He OBLIO MyCTOT.

* YCTaHOBHTE KaMCHB, CHJIHO HA/IABUB HA HETO, 4TOObI OH KPENKo npukienics. Haknabisas kieii Ha oOpartHyio cTopoHy
KaMHsi, HEOOXOIMMO CIIE/IUTh, YTOOBI KONMYECTBO Kies OBLIO JOCTATOYHBIM M 4TOOBI KiICH BBIIABIMBANCA C YIVIOB
YCTAHABTHBAEMOTO KAMHS.

* Bo Bpemst yCTaHOBKHM KaMHsl MCTIONB3YHTE ICPEBAHHBII MOJIOT, UTOOBI HE TIOBPEIUTH KAMHSL.

e Jlns ycTaHOBKM KaMHs BECIIOBHOM KJIAJIKOM, neobxommo 3amomunts TOPLEBbIC COCAMHEHUS OOMMIIOBOYHBIX
IMEMEHTOB KiieeM. Ecim BeITeueT n30pITOK Kilest, y/ianuTe ero, 4ToObl OH HE MO Ha MOBEPXHOCTh KAMHS M HE HCTadKall
ero. Ecrm BBl MCMaukaeTe MOBEPXHOCTh KAaMHS KJICEM, PEKOMEH/YETCS OYMINATh KIeH MATKOH TPOBONOYHOMN METKOM
HE3a/I0IT0 JI0 TOTO, KaK KyieH 3acoXHeT. Hukoria He mbiTaiiTech OUMCTHTB TONBKO YTO HAJTIOKCHHBII KIIeit.

* Ecimi mMeeT MecTo paciimiBka IIBOB, /IS 3aKPETUICHHS KaMHs MOTYT OBITh MCTIONB30BaHbl HEOOMbIIME KIMHbBS. PacmmBky
IIIBOB PEKOMEH/IYETCsl IPOU3BOJMTE TIPH MOMOIIHM KOHMTEPCKOTO MEIIKA WM TIMCTOJIETA JUls PAaCIIMBKH 1IBOB. B 0Gonx
CITyyasX MOCTENIEHHO OTPE3aiiTe YooK, MOKa HE MOTYYHTE KEIACMYH0 TOILIHHY IBA, U 3aMOTHHTE MBI COOTBETCTBYIOIIMM
pacTBOpoM. YTpamOyiiTe BBl MACTEPKOM HITH NOJIOOHBIM CTICIMATLHBIM HHCTPYMEHTOM. [Ipex/ie ueM pacTBop 3aTBepeeT
(dyepes mosyaca MM Yac), OTMOMUPYHTE MIBBI MPOBOJIOYHOM MIETKOH — GPOH30BOH MM TBEPOH MIIACTMACCOBOH, HO HE
MeTaM4eckol. OUHCTHTE KAMHH C IOMOIIBIO YHCTOH KHCTOYKH MJTH TIETKH.

MOCJIE YCTAHOBKH

* He ucnionk3yiite Bosty MO/ HANOPOM WM TIECKOCTPYHHYHO OUHCTKY JUTS OUUILCHHUS KAMHS.

* He ncnionb3yiite KMCIIOTHI MM Pa3beIAloNIME BEMIECTBA /Ul OUHIIICHUS KAMHS.

* Pexomenmyem m3berarh 000ii 00OpabOTKM NOBEPXHOCTH KaMHS, 3a HMCKIKOYCHMEM O00pabOTKH, TOBBIAKOMICH
BOJIOHETPOHMIIAEMOCTB TIOBEPXHOCTH ¢ nomomibio MAT PROTECT, crienyer Beerna ocTaBisTh HOPbI OTKPBITBIMH, 4TOObI
Marepuas MOT JIbIIIaTh.
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EAAnViké MATHIOS{oYe"

YXHMANTIKO!
Y06 EVYOPLOTOVLLE TTOV AYOPACATE T TPOLOVTA meVOLTIKNG TETpag MATHIOS STONE.
[Ipwv v tomoBétnon tov VAV S1afacTe TPOGEKTIKE TO £VTLTO OTO.

TENIKEX OAHT'IEZ

* H MAGIOZ ITYPIMAXA eyyvdron 61t a0 poidva mov mpopndedet ivar soppave pe to Tegvicd guiladia kot yopig
EMATTOHOTE TOV TO. KAANGTOOV W0VIKE Y10, T YXP1ioT) TOL TPOOPILovTaL, EKTOS TMV GUGLOAOYIKAOV OVOYMY THG TUPUYMYIKNG
Sdicooiog.

* O TTehdng avoryveopiCet 0Tt SEFOUEVOD TOV TEXVIKMV YOPUKTIPIOTIKAOV TV TPOIOVIMV OV OTOKTA, LTOPOVY VAL VIAPEOLY
SLPOPOTTOGELG GTOV YPOUATIKO TOVO 1) GTCL OTTIKAL YOPUKTNPLOTIKG. TOV TPOIOVTOS.

* Ot petaforég Oeppokpaciog, vypaciog katd ) yepomoinm mopayeykh dudikacio erevdvtikdy netp@v MATHIOS
STONE, em@£pouy S10popomoinen 6To YpOUATIKO TOVO TV TETPGV. ZUUPOLAEDOVHE TNV HOCIKT 0yOPE TG OTENTOVHEVG
TOGOTNTAC, AUPAVOVTHG TAVTE VIT Gy TOlYOVG Al K 68 ok Kot TV avauén Stupdpov yaptokiPatiov Kotd my
Tomofétnon.

* EXeiyeig 1 ehattodparto, avapépoviar oty MABGIOZ ITYPIMAXA ook EIOTIKG Ypartds, HéEce o€ 2 MUEPES OO
mv apién tev epnopevpdtov. H katoyyehio ehattopdtov mpénet va akorovleiton amd Olo o oTotEln OYETIKG pHE TV
mopakofn kot va £xet ohokAnpmBet TTPIN 1o epmdpevpio ypnoporom0ei 1 epappocdei.

* To ypdpote Kabdg Kot ot VPEG TV TPOOVTOV oV ometkovilovral ota £vtumo g etonpiag eivon 1660 akpiBi 6co ot
TPEYOVOES TEXVIKNG QOTOYPAQIoNG & EKTOHTOONG TO EMTPEMOLY. TIpoteivovpe Vo PAETETE dElyHATO TV TPOIOVIOV TPO
ayopds autdv ota onpeio tdinong. H etapioc MAGIOZ ITYPIMAXA dwmpei 10 dikoiope mpowtikdv PeATidoemy
Kopig Tponyodpevn Tpoetdonoinom.

* Ot gyyumoeig g MAGIOZ ITYPIMAXA eknintovy omd v otiyp katd v omoia dev £ouv akolovdndei motd
ot 08nyieg TomofETNONG TOL GLGTNVEL XTN TEPINTOOT TOV 0 ¥PHOTNG EmMBVUEL avoAVTIKOTEPES 0dNYiEG amd OVTEG TOL
akoAoLOOVV 6T0 POV PUALASIO OPEIREL VOL EMIKOWVMVIAGEL HE TOV 0ppOdI0 TOANTH 1} Vo emokepOel TV 16T0GEADM pog
www.mathios.gr.

ITPOETOIMAZXIA TOMOOETHIHZ

* Mnv QuppolETe TPOIOV ENEVOVTIKNG TETPOG GE EMPAVELL YPOUATIGUEVT T) OTOV VIAPYEL GIA{L GTPOUATOG PEPVIKION.
Evepynote dopbotikd aviroya pe ™ mepintoon!

*© Mnv epappolete mpoiov emevBLTIKNG TETPUS OF EMPAVEIES HE HEYOAN VIATO-OMOPPOPNTIKOTNTE, GE EMPAVELES
SluPpmpéveg amod VYPAGID, GE GKOVIGHEVES ETIPAVELES T) YEVIKOTEPQ OE GAOPES EMPAVELES.

* ZUVIGTOUNE KOTE TV TOTOOETNON TNG EMEVOVTIKNG TETPOG OE OkPOiES KMUATOAOYIKEG GUVONKES VoL YPNGLHOTOIOVVTOL
KOVIGHOTO OVEAOY®V TIPOSIYPAQOY KOl VTOYDV COHPOVOL UE TIG EKAGTOTE TOTKES [EDOBOVG EQUPHOYIG.

* Mnv ke AOTTETE 0ppovG SIGTOMG HE TPOIOV ETEVVTIKNG TETPAG.

* Mnv tomofeitar To mpowdv av Dewpeitar 0Tt dev 60g KOADTTEL TO10TIKA — ETIKOWV@VAGTE TO GUVTOHATEPO SUVATOV LiE TOV
TpopnBevT oG TPOSKOWILOVTOG TOL oVTIGTOLKEL TIHOAOYLOL CyOPHS.

* To mpoidV emevLTIKNG TETPaG elvan TapadoTED 6€ YaPTOKIPOTI Thve o€ modéta. TIpw v tomofémon amhdote Tig
TETPeG (avapkTo KiBMOTI0) TOLAAYIOTOV 2m? GOTE Ve £YETE KAADTEPT TPOGIEN YPOUATOV .

ATAAIKAXIA TOIOOETHIHZ

H epappoyn g métpag yiveton méve og Pretov 1) toyomotio. xmpis va £xet tponyndei coBaviopa.

Ty wepinteon mov Tpodmdpyel coPas N empaveln Tpénet va spupnratnel dote va PePourwbodie 6Tt dev vdpyovy
cafpd onpeio. Xe akpoisg TEPTOCELS, TOAMOY 1| 0OpOV EMPAVEIDY, omonTeiTon opLtoBoAT

* Epappoyn og yoyooavida. Anarteiton 1 xprion Primer kot epappoyn mhaotikod mAéypatos. Akorovbel 1 drodikacio
£QappoyNg pe xpron koAkog tomov C2TE ovppava pe EN 12004.

* Egappoyn oe EOMvn emedvewn. Tmy nepintmon avth ypedleton 1 dnpovpyic adidfpoyng emeavelag pe tm ypnon
LY. TWOGOYOPTOV KOL EQAPHOYH HETOAAKOD TAEYHATOG pe 6moTh oThpién Tov (minimum 12 onueia otipiEng/m?).

« T1Gvto SlaPpéyete TV EMPAVELD EQUPLOYNG CAAG KoL THY THO® EMPAVELL TG TETPUS HE APOOVO VEPO TPV TNV EPAPLOYT
™G kOAhag!

* Kabopiote 10 vdotpopa omd okovn, PPopiés yio Kokl tpoopuon g KOG

* TIpoeToldote TV KO 1 T0 VAKO apporoyNiatog, divovag mpocoy) 6Ty mpochnkn vepolh MoTe VoL EXOVHE KO
£PYOCIHOTNTAL

* EGv vmdpyet epappoyf yovidv tote EEKWNGTE 0md T Yovia Kot GUVEXIOTE TO KTIGIHO TG GEWPAG 1E TOL ETimEd T TELOL.
* Ahpadidote ™V TpdT cepd dmov Bo tomobenHod ot TéTpes.

« Katd 1o ytiowo mpénet va amopiyete v dnpiovpyio KGOtV appdv o enGAAAES oEpEC.

* Me 10 pootpi 1 mapeppepés epyareio kabapiote mepiueTpicd ™y TETPO amd YpEQe yio KOAVTEPT EQUPHOYY.

* Epappoote kOO 6TV ETQAVELN EPAPLOYNG THG TETPOG TOOT) MoTE VoL PV Eepadel péypt TNV EQUPHOYH THG TETPAG.

* Epappoote korAa kohdmroviag mpeg Ty Tiom empavela g TETpug AOTE VoL UMV DIAPYEL KEVO HETAED TETPOG Kot
EMPAVELNG EQUPHOYIG.

* Torobetiote Ty TéTpa mELoVTag Suvatd Ty KOAM GoTe v eE0opaloTe] TOM) koA TPOSKOAAN O 6TV THO® EMPAVELD
mg métpag. Kotd v endhenym kOAkog oty mtiom emgdveto g téTpag Oo Tpémet ) TocOTTe KOMUG Vet EIVOL VITEPAPKETH
MoTe 0aokOVTAG Tieon vo Eyehilel KOO omd TIG GKPES TNG TETPUS.

* Katd tv eQoppoyn g TéTpag YpNOHOTOIEIGTE LOTOOLM YIoL VOL UV “TPOVHOTIGETE” TNV TETPAL.

« T eykatdotaon tétpag XQPIZ APMO, Oo mpénet vo YERIGETE TO TEPWETPIKO CLAGKL TTOV VIIAPYEL OTIG TETPES OVTEG LE
koM. TIpocéEte mote av Pyel nepiooa mocdmta KOAAG Vo TV KaBapicete yia va pmv Byl 6Ty em@aveln g TETpag
AepOVOVTOG TN. ZTN TEPITTMON AEPOUATOS TNG ETMPAVELNG TNG TETPAG 0md KOAAX cuviotaton va kabapileton pe pookn
ouppatoovptoa, Alyo mpwv 1 koA “okinpiver”. Tloté unv npoonabicete va kabapioete ppéokior kKOAL

* Epdcov vmdpyet appog, yo vo otadepomomoiv ot métpec, omov ypetdletar , Lropobv vor xpnotpononbody wkpés
o@ives.lo TV epapproy Tov ¥pNoIHonOEicTE GokovAL LoyopOmAGTIKNG 1 ToTOM appdoTokov. Kot oTig 2 tepmtdoeig
KOYTE S0k TV Gicpn £0G 6TOV TETOXETE TO EMOVINTO TAATOG YEMIOHATOS UPHOD Kol YELHOTE TOL KEVAL [E TO VAIKO
UPHOAGYNONG. ZTPAOGTE TOV OO He PVOTPL 1) TOPERPEPES E101KO epyateio. TIp 10 VAIKO appordynong okinpovet (Hetd
and Va1 1 dpa ) Ebote Tov appd pe cuppatofovpton — papodtivn 1 oknpr Thaotiky, oyt petodhikn. Kabapiote tig
TETPES pe Eva kabapd mvélo 1 Bovptoo.

META THN TOIOOETHIH

* Mnv ypnowonoteite temespévo vepd 1 appofori yio kaebopiopd me nétpog.

* Mnv ypnowonoteite 0&éa 1 SLBpeTiKég EVOOELS Yol KADAPIGHO TG TETPOG.

* ZUVIGTOVLE TNV AITOPVYT OMOWGSNTOTE KUTEPYAGIOG TNG EMPAVELNS TNG TETPUS TANV KATEPYUGLHOV TOL OWERVOLY TNV
adaBpoyomoinon mg empdverng pe MAT PROTECT apiivovtog Toug TOpovg ovorytols Yol THY VOIVOT] TOU VAKOD.

English MATHIOS{oye"

IMPORTANT!
Thank you for buying the MATHIOS STONE products. Prior to the installation of the
material, please, read this form carefully.

GENERAL INSTRUCTIONS

* MATHIOS REFRACTORIES guarantees that the products supplied by the company are in compliance with the
Technical Brochures and free from defects, which makes them ideal for their intended uses, within the natural tolerances
of the production process.

« Customers recognize that, due to the technical characteristics of the products they buy, there may be certain differences in
the shades and optical characteristics of the product.

* Temperature and humidity changes in the manual production process used for the manufacture of the cladding stones
produced by MATHIOS STONE can cause changes in the shade of such stones. We suggest that you buy the entire required
quantity, taking into account the walls from edge to edge, and use different random cartons during the installation.

* Any product inconsistencies should be reported to MATHIOS REFRACTORIES only in writing, within 2 days of arrival
of merchandise. Any defect reports should be accompanied by all information relating to the taking over and it must be
completed PRIOR to any use or application of the merchandise.

* The colors and textures of the products depicted on company publications are as accurate as current photography and
printing techniques allow them to be. We suggest that you see samples of the actual products before you buy them at points
of sales. MATHIOS REFRACTORIES reserves the right to make product improvements without prior notice.

* Any warranties provided by MATHIOS REFRACTORIES shall no longer be valid if the recommended installation
instructions are not followed faithfully. Any users who need more detailed instructions than those printed on this brochure
should contact a competent salesperson or visit our website at www.mathios.gr.

PREPARATION FOR INSTALLATION

* Do not apply stone veneer upon a painted surface or upon a surface covered with a film of varnish. Correct the situation,
depending on the case!

* Do not apply cladding stone upon surfaces with an increased water absorption ratio, upon surfaces that are corroded by
humidity, or upon dust-covered or flimsy surfaces.

* During installation in extreme climates, WE suggest to use adhesives and MORTARS EQUIVALENT to the specifications
and RESISTANCE THAT local INSTALLATION TEQUNIQES require.

« Do note cover expansion joints with MATHIOS STONE veneer product .

* Do not install the product if it is not in compliance with the specifications. Contact your supplier as soon as possible,
producing the relevant purchasing invoices.

* MATHIOS STONE is delivered in cartons placed upon pallets. Prior to installation, apply the stones (different random
cartons) upon a surface of at least 2 m? to achieve a better color mix.

INSTALLATION PROCEDURE

Stone is applied upon a concrete or wall surface, without any prior plastering.

If a surface is already plastered, it must be hammered first to make sure that there are no flimsy parts. In extreme cases where
there are old or flimsy surfaces, sandblasting is required.

* Application on drywall surfaces. A primer must be used or a plastic mesh must be applied first. Then stone will be glued.

The suggestive adhesive should be of type C2TE according to EN 12004

* Application on wooden surfaces. In that case, it is necessary to create a waterproof surface, e.g. using bituminous paper,
and apply a metallic mesh, which must be fixed properly (minimum 12 fixing points per 1 m?).

* You should always sprinkle the application surface and the rear side of the stone using plenty of water, prior to the
application of the glue!

« Clean the undercoat free from dust and dirt to ensure proper adhesion of the glue.

* Prepare the glue or the joint grouting material, paying attention to the amount of water added so as to ensure proper
workability.

« If corners are formed, then start from the corner and continue the formation of the line using flat pieces.

« Level the first line where the stones are to be installed.

« During the application process, avoid creating vertical joints in successive lines.

« Using a trowel or a similar tool, clean the perimeter of the stone free from burs for better application.

« Apply only a reasonable amount of glue upon the stone application surface to ensure that it will not get dry before the
installation of the stone.

* Apply glue covering the entire rear side of the stone ensuring that there is no gap between the stone and the application
surface.

« Install the stone by pressing hard on the glue to ensure proper adhesion of the rear side of the stone. The amount of glue
applied on the rear side of the stone must be sufficient so that, when pressing the stone, the glue should overflow from the
edges of the stone.

* When applying the stone, use a mallet to avoid “hurting” it.

* To install JOINTLESS stone, fill the groove in the perimeter of such stone with glue. Make sure that you clean any surplus
glue that may come out before it reaches the front surface of the stone and gets it dirty. If the front surface of the stone gets
dirty due to glue coming out, you should clean it using a soft wire brush just before the glue “sets”. You should never try
to clean fresh glue.

« If there is a joint, to make sure that stones remain properly fixed, you may use small wedges. To apply joint grout, use a
pastry bag or a joint grout gun. In both cases cut the grouting edge until you achieve the desired joint grouting width and
fill the joints with grout. Smoothen the joint using a trowel or a similar special tool. Before the grout sets (after ¥4 or 1 hour)
scratch the joint with a wire brush (made from brass or hard plastic, not from metal). Clean the stones using a clean brush.

FOLLOWING THE INSTALLATION

« Do not use pressurized water or sandblasting to clean the stones.

* Do not use oxides or corrosive compounds to clean the stones.

* We suggest that you avoid using a stone surface processing other than those processes that increase impermeability using
MAT PROTECT, which leaves the pores open so that the material can breathe.



Deutsch MATHIO§f0?4€'

WICHTIG!
Vielen Dank, dass Sie Verkleidungssteine der Marke MATHIOS STONE gekauft haben.

Lesen Sie diese Broschiire sorgfiltig durch, bevor Sie das Material anbringen.
ALLGEMEINE ANWEISUNGEN

* MATHIOS REFRACTORIES garantiert, dass die gelieferten Produkte den technischen Merkblittern entsprechen und
keine iiber die natiirlichen Toleranzen des Produktionsprozesses hinausgehenden Mingel aufweisen, die sie fiir den Ge-
brauch, fiir den sie vorgesehen sind, ungeeignet machen.

* Der Kunde akzeptiert, dass aufgrund der technischen Merkmale der von ihm erworbenen Produkte Abweichungen im
Farbton oder den optischen Merkmalen des Produkts vorkommen konnen.

« Temperatur- und Feuchtigkeitsschwankungen wéhrend des von Hand durchgefiihrten Produktionsprozesses der Verklei-
dungssteine MATHIOS STONE fithren zu Abweichungen im Farbton der Steine. Wir raten dazu, die gesamte bendtigte
Menge auf einmal zu kaufen, dabei immer die Gesamtfliche der Winde von Seite zu Seite zu bedenken und beim Anbrin-
gen verschiedene Kartons zu mischen.

* Mingel oder Schiden sind MATHIOS REFRACTORIES in ausschlieBlich schriftlicher Form innerhalb von 2 Tagen nach
Lieferung der Ware zu melden. Die Schadensmeldung muss mit allen Angaben beziiglich der Lieferung versehen und VOR
der Benutzung oder Verarbeitung der Ware abgeschlossen sein.

* Farbe und Struktur der Produkte sind in den Broschiiren des Unternehmens so genau abgebildet, wie es die aktuellen Pho-
tographie- und Drucktechniken erlauben. Wir raten Thnen, vor dem Kauf an den Verkaufsstellen Produktproben anzusehen.
Das Unternehmen MATHIOS REFRACTORIES behilt sich das Recht vor, Produktverbesserungen ohne vorherige Ankiin-
digung durchzufiihren.

* Die Garantien von MATHIOS REFRACTORIES verlieren ihre Giiltigkeit von dem Moment an, da die empfohlenen
Verarbeitungsanweisungen nicht genau befolgt werden. Falls der Nutzer detailliertere Anweisungen als die in der vorlieg-
enden Broschiire folgenden wiinscht, ist er verpflichtet, sich an den verantwortlichen Verkdufer zu wenden oder unsere
Internetseite unter www.mathios.gr zu besuchen.

VORBEREITUNG DES ANBRINGENS

« Verarbeiten Sie Verkleidungssteine nicht auf gestrichenen oder lackierten Flichen. Leiten Sie entsprechend des jeweiligen
Falles korrigierende Mafinahmen ein!

* Verarbeiten Sie Verkleidungssteine nicht auf Flachen, die viel Feuchtigkeit aufsaugen sowie auf von Feuchtigkeit durch-
drungenen, staubigen oder allgemein baufilligen Fléchen.

« Fiir die Verlegung bei extremen Witterungsverhiltnissen empfehlen wir geeignete Kleber und Mértel zu benutzen.

* Decken sie keine Dehnungsfugen mit Verkleidur inen ab.

« Bringen Sie das Produkt nicht an, falls Sie der Meinung sind, dass es die Qualititsanforderungen nicht erfiillt. Wenden Sie
sich so schnell wie moglich unter Vorlage der entsprechenden Verkaufsquittungen an Thren Lieferanten.

« Die Verkleidungssteine werden in Kartons auf Paletten geliefert. Breiten Sie vor dem Anbringen mindestens 2m? der
Steine (gemischte Kartons) aus, um eine bessere Farbmischung zu erreichen.

ANBRINGEN

Die Verarbeitung der Steine erfolgt auf Beton oder Mauerwerk ohne vorhergehendes Verputzen.

Ist Putz vorhanden, muss die Oberfléche abgeklopft werden, um sicherzustellen, dass es keine verwitterten Stellen gibt. In
extremen Fillen alter oder verwitterter Oberfléchen ist Sandstrahlen notig.

« Verarbeitung auf Gipsplatten. Es miissen Primer und ein Plastikgitter verwendet werden. Darauf folgt das Anbringen unter
Verwendung von Kleber. Es folgt das Verarbeitungsverfahren mit dem Klebertyp C2TE uebereinstimmend mit EN12004

* Verarbeitung auf Holzoberflache. In diesem Fall muss, z.B. durch Einsatz von Bitumenpappe und eines Metallgitters mit
angemessener Befestigung (mindestens 12 Befestigungspunkte / m?), eine wasserdichte Oberfldche geschaffen werden.

* Befeuchten Sie immer sowohl die zu bearbeitende Oberfldche als auch die Riickseite der Steine mit reichlich Wasser,
bevor Sie den Kleber aufbringen!

« Sdubern Sie den Untergrund von Staub und Schmutz, um eine gute Haftung des Klebers zu gewihrleisten.

« Bereiten Sie den Kleber oder das Fugenmaterial vor, wobei das Hinzufligen von Wasser vorsichtig geschehen muss, um
einen guten Verarbeitungszustand zu erreichen.

« Falls Ecken zu bearbeiten sind, beginnen Sie an einer Ecke und setzen Sie den Aufbau der Reihe mit den ebenen Teilen
fort.

« Kontrollieren Sie die erste Reihe, in der Steine angebracht werden, mit der Wasserwaage.

« Vermeiden Sie wihrend des Anbringens senkrechte Fugen tiber mehrere Reihen hinweg.

« Entfernen Sie mit einer Kelle oder einem vergleichbaren Werkzeug Splitter rund um den Stein, um ihn besser verarbeiten
zu konnen.

* Bringen Sie auf der Flache, auf der der Stein angebracht werden soll, so viel Kleber auf, dass er bis zum Anbringen des
Steins nicht eintrocknet.

« Bedecken Sie die Riickseite des Steins komplett mit Kleber, damit zwischen Stein und bedeckter Oberflache keine Liicke
entsteht.

« Bringen Sie den Stein durch starkes Andriicken an, um eine sehr gute Haftung der Riickseite des Steins sicherzustellen.
Die auf der Riickseite des Steins aufgebrachte Klebermenge muss tiberreichlich sein, so dass beim Andriicken an den
Steinkanten Kleber austritt.

* Benutzen Sie beim Anbringen des Steins einen Holzschlegel, um den Stein nicht zu ,,verletzen®.

* Beim Anbringen der Steine OHNE FUGEN miissen Sie den Freiraum um diese Steine herum mit Kleber versehen. Stellen
Sie beim Austreten iiberschiissiger Klebermenge sicher, dass Sie diese entfernen, damit sie nicht auf die Steinoberfliche
gerdt und diese verschmutzt. Falls die Steinoberfliche mit Kleber beschmutzt wird, ist das Saubern mit einer weichen Draht-
biirste kurz vor dem ,,Aushérten des Klebers zu empfehlen. Versuchen Sie nie, frischen Kleber zu entfernen.

* Beim Anbringen mit Fugen konnen, falls notig, kleine Keile zur Stabilisierung der Steine eingesetzt werden. Zum Auf-
bringen der Fugenmasse verwenden Sie einen Spritzbeutel oder eine Spritzpistole. Schneiden Sie in beiden Fillen die Tiille
schrittweise ab, bis Sie die gewiinschte Fiillbreite erreichen, und fiillen Sie die Fugen mit der Fugenmasse. Glitten Sie die
Fugen mit einer Kelle oder einem vergleichbaren Spezialwerkzeug. Bevor die Fugenmasse fest wird (nach 2 bis 1 Stunde),
bearbeiten Sie die Fuge mit einer Bronzebiirste oder einer harten Plastikbiirste, nicht mit einer Biirste aus anderem Metall.
Sdubern Sie die Steine mit einem sauberen Pinsel oder einer Biirste.

NACH DEM ANBRINGEN

* Die Steine nicht mit Druckwasser oder durch Sandstrahlen reinigen.

« Die Steine nicht mit sauren oder dtzenden Verbindungen reinigen.

» Wir empfehlen, jede Bearbeitung der Oberflache der Steine zu vermeiden, mit Ausnahme von Bearbeitung zur Verbesse-
rung der Wasserdichtigkeit der Oberfliche mit MAT PROTECT, wobei die Poren zur Atmung des Materials offen bleiben.

Erancais MATHIOS{oYe"
IMPORTANT!

Nous vous remercions d’avoir acheté les produits de revétement en pierre MATHIOS STONE.
Avant le placement du matériel, veuillez lire attentivement cette brochure.

INSTRUCTIONS GENERALES

* MATHIOS REFRACTORIES garantit que les produits qu’elle fournit sont conformes aux brochures techniques et sans
défauts. Ils sont idéaux pour I’emploi auquel ils sont destinés, a part les tolérances normales du procédé de fabrication.

* Le Client reconnait qu’en raison des caractéristiques techniques des produits qu’il acquiert, il peut y avoir des différencia-
tions au niveau des nuances ou des caractéristiques visuelles du produit.

* Les changements de température et d’humidité lors du procédé de fabrication des pierres de revétement MATHIOS
STONE a la main entrainent une différenciation au niveau de la nuance des pierres. Nous conseillons I’achat massif de
la quantité souhaitée, en prenant toujours en considération les murs d’extrémité en extrémité et Iutilisation de différents
cartons lors du montage.

* Des défauts ou des déficiences devraient étre notifiés a MATHIOS REFRACTORIES exclusivement par écrit, dans un
délai de 2 jour a partir de I’arrivée des marchandises. La notification des défauts doit étre accompagnée de tous les éléments
concernant I’ordre et doit étre complétée AVANT I"utilisation ou I’application des marchandises.

* La précision des couleurs ainsi que des textures des produits qui sont représentés dans les brochures de la société dépend
des techniques actuelles de photographie et d’impression. Nous vous conseillons de visiter les points de vente pour voir
de prés les échantillons des produits avant de les acheter. La société MATHIOS REFRACTAIRES se réserve le droit
d’améliorer les produits sans avis préalable.

* Les garanties de MATHIOS REFRACTORIES ne sont pas valables lorsque les instructions de montage recommandées
ne sont pas suivies avec précision. Au cas ot I'utilisateur souhaite d’avoir des instructions plus détaillées par rapport a
celles qui sont fournies dans cette brochure, il est prié de contacter le vendeur compétent ou de visiter notre site web www.
mathios.gr.

PREPARATION POUR LE MONTAGE

* N’appliquez pas les produits de pierres de revétement sur une surface peinte ou la ot il y a un film de couche de vernis.
Agissez de maniére corrective au cas par cas !

* N’appliquez pas les produits de pierres de revétement sur des surfaces avec une absorption d’eau élevée, sur des surfaces
érodées a cause de I’humidité, sur des surfaces poussiéreuses ou en général sur des surfaces pourries.

* Au cours du montage de pierres de revétement dans des conditions climatiques extrémes, nous recommandons 1’usage
d’adhésifs et de mortiers aux spécifications techniques équivalentes a celles exigées par les méthodes d’installation lo-
cales.

* Ne couvrez pas les joints de dilatation avec un produit de pierre de revétement.

* Ne placez pas le produit si vous considérez que sa qualité ne vous satisfait pas — Contacter votre fournisseur au plus vite
possible en lui présentant les factures d’achat respectives.

* Le produit de pierre de revétement est livré dans des cartons sur une palette. Avant de les appliquer, étalez les pierres
(cartons mixtes) au moins 2m? afin d’avoir un meilleur mélange de couleurs.

PROCEDURE DE MONTAGE

Le montage de la pierre se fait sur du béton ou de la magonnerie sans platrage.

Au cas ou il y a du platrage, la surface doit étre forgée afin d urer qu’il n’a pas d’endroits pourris. Dans des cas ex-
trémes de surfaces vieilles ou pourries, un décapage au jet de sable est nécessaire.

* Montage sur une plaque de platre. L’utilisation de Primer et I’application d’une grille plastique sont nécessaires. Elles sont
suivies par la procédure d’application en utilisant de la colle. Suit la procédure d’application avec emploi de colle de type
C2TE d’apres EN 12004.

* Montage sur une surface en bois. Dans ce cas, il est nécessaire de créer une surface étanche en utilisant par exemple du
papier bitumé et en appliquant une grille métallique avec le support approprié¢ (au moins 12 points de fixation/m?).

* Toujours imprégner la surface d’application mais aussi la surface arriére de la pierre avec de ’eau abondante avant
I’application de la colle !

« Nettoyer la sous-couche de la poussiére et des impuretés pour une bonne adhésion de la colle.

* Préparer la colle ou le matériel de montage, en prétant une attention particuliére a I’ajout de 1’eau afin d’obtenir une bonne
facilité d’élaboration.

« S’il y a une application d’angles, commencer par I’angle et continuer la pose de la ligne avec les segments aplatis.

« Equerrer la premiére ligne ou les pierres seront placées.

« Lors de la pose il faut éviter la création de joints verticaux dans des lignes successives.

* Avec une truelle ou un autre outil similaire nettoyer les bavures du contour de la pierre pour une meilleure application.

« Appliquer la quantité appropriée de colle sur la surface d’application de la pierre pour qu’elle ne séche pas jusqu’a
I’application de la pierre.

* Appliquer de la colle en couvrant complétement la surface arricre de la pierre, pour qu’il n’y ait pas de I’espace vide entre
la pierre et la surface d’application.

« Poser la pierre en poussant fort sur la colle afin d’assurer une trés bonne adhésion sur la surface arricre de la pierre. Lors
de I’application de la colle sur la surface arriére de la pierre, la quantité de la colle doit étre suffisante, de fagon a ce qu’elle
déborde des extrémités de la pierre lors de I’exercice de pression.

* Lors de I"application de la pierre utiliser un maillet afin de ne pas abimer la pierre.

* Pour Iinstallation de la pierre SANS JOINT, il faut remplir de colle le sillon qu’il existe au contour des pierres. Penser a
nettoyer la quantité supplémentaire de colle, parce qu’elle pourrait sortir sur la surface de la pierre et la salir. Au cas ot la
surface de la pierre est salie de colle, nous vous conseillons de la nettoyer avec une brosse métallique souple juste avant que
la colle s’endurcis: ayer de nettoyer la colle fraiche.

« $’il y a un joint, vous pouvez utiliser des petites clavettes pour fixer les pierres, si nécessaire. Pour son application, utiliser
sserie ou un pistolet a mastic pour poser le joint. Dans les deux cas, couper successivement I’extrémité jusqu’a
obtenir la largeur souhaitée de remplissage de joint et remplir les espaces vides avec le matériel de montage. Etendre le
matériel de joint a I’aide d’une truelle ou un autre outil similaire. Avant que le matériel de montage s’endurcisse (apres 2
ou 1 heure), gratter le joint avec une brosse bronze ou plastique dure, mais pas métallique. Nettoyer les pierres a I’aide d’un
pinceau propre ou d’une brosse.

APRES I'INSTALLATION

* Ne pas utiliser de I’eau comprimée ou du jet de sable pour nettoyer la pierre.

« Ne pas utiliser des acides ou des substances corrosives pour nettoyer la pierre.

* Nous vous conseillons d’éviter toute manipulation de la surface de la pierre, a part les manipulations qui augmentent
I’'imperméabilisation de la surface avec MAT PROTECT en laissant les pores ouverts pour la respiration du matériel.

Espariol MATHIOS{oYe"

i{IMPORTANTE!
Le agradecemos por haber adquirido los productos de piedra de revestimiento MATHIOS
STONE. Antes de instalar el material lea con attencion este folleto.

INSTRUCCIONES GENERALES

* MATHIOS REFRACTORIES garantiza que los productos que suministra son conformes a las hojas de datos técnicos y no
presentan defectos, lo que los hace idoneos para el uso previsto, salvo las tolerancias normales del proceso de produccion.
« El cliente reconoce que, dadas las caracteristicas técnicas de los productos adquiridos, puede haber variaciones en el matiz
cromatico o en las caracteristicas visuales del producto.

* Los cambios de temperatura y humedad durante el proceso de produccion artesanal de las piedras de revestimiento
MATHIOS STONE comportan una diferenciacion en el matiz cromatico de las mismas. Aconsejamos la compra masiva de
la cantidad requerida, teniendo siempre en cuenta el muro de extremo a extremo y la mezcla de diferentes cajas de carton
durante la colocacion.

«Las deficiencias o defectos se comunicaran por escrito exclusivamente a MATHIOS REFRACTORIES en los dos dias pos-
teriores a la llegada de los articulos. La notificacion de los defectos debera acompanarse de todos los elementos relacionados
con la recepcion y tendra que llevarse a término ANTES de que se utilice o aplique el articulo.

* Los colores y las texturas de los productos que se indican en los folletos de la empresa son tan precisos como lo permiten
las técnicas actuales de fotografia e impresion. Le sugerimos que eche un vistazo a las muestras de estos productos antes
de adquirirlos en los puntos de venta. La empresa MATHIOS REFRACTORIES se reserva el derecho de mejorar los
productos sin previo aviso.

« Las garantias de MATHIOS REFRACTORIES dejan de tener efecto a partir del momento en que no se sigan fielmente las
instrucciones de colocacion recomendadas. En el caso en que el usuario desee recibir instrucciones mas detalladas de las que
aparecen en el presente folleto, debera ponerse en contacto con el vendedor autorizado o visitar nuestra pagina web:
www.mathios.gr.

PREPARACION DE LA INSTALACION

+ No aplique el producto de piedra de revestimiento en una superficie coloreada o en la que haya una capa de barniz.
iEfectue las correcciones necesarias segun el caso!

* No aplique el producto de piedra de revestimiento en superficies con elevada absorcion de agua, en superficies corroidas
por la humedad, en superficies cubiertas de polvo o en general en superficies en mal estado.

 Durante la instalacion in estremas condiciones de clima recomendiamo la utilisacion de adesivos o morteros equivalenti a
las specificaciones e las resistencias que las technicas de colocacion locales requieran.

+ No cubra las juntas de dilatacion con el producto de piedra de revestimiento.

+ No coloque el producto si considera que no le satisface su calidad; pongase en contacto tan pronto como sea posible con
su proveedor para facilitarle las facturas de compra correspondientes.

« El producto de piedra de revestimiento se entregara en cajas de carton sobre paletas. Antes de su colocacion extienda las
piedras (cajas mezcladas) al menos en 2m? para obtener una mejor combinacion de colores.

PROCESO DE COLOCACION

La aplicacion de la piedra se realiza sobre hormigén o mamposteria sin enlucido previo.

En el caso en que con anterioridad haya existido un enlucido la superficie debera forjarse para comprobar que no hay puntos
en mal estado. En casos extremos, como en superficies antiguas o en mal estado, se requerira un chorro de arena.

« Aplicacion en carton-yeso. Se precisa el uso de Primer y la aplicacion de una malla de pléstico. A continuacion tendra
lugar el proceso de aplicacion utilizando cola. Siguen las instruciones de collocacion con utiliso de colla de tipo C2TE
segun la EN 12004.

« Aplicacion en superficies de madera. En este caso serd necesaria la creacion de una superficie impermeable utilizando,
por ejemplo, papel alquitranado y aplicando una malla metalica con el apoyo adecuado (como minimo doce puntos de
apoyo/m?).

+ jHumedezca siempre la superficie de aplicacion y la superficie trasera de la piedra con abundante agua antes de aplicar
la cola!

« Limpie la superficie de polvo y suciedad para conseguir una buena adherencia de la cola.

* Prepare la cola o el material de union, procurando afadir agua para conseguir un buen rendimiento.

« Si hay una aplicacion de esquinas comience entonces por la esquina y continte la construccion de la fila con las piezas
lisas.

* Nivele la primera fila donde se colocaran las piedras.

« Durante la construccion debera evitarse la creacion de juntas verticales en filas sucesivas.

« Con la paleta o una herramienta similar limpie el contorno de la piedra para eliminar la rebaba obteniendo asi una mejor
aplicacion.

 Aplique la cola en la superficie de aplicacion de la piedra de manera que no se seque hasta la colocacion de ésta.
 Aplique la cola cubriendo completamente la superficie posterior de la piedra para que no haya huecos entre la piedra y la
superficie de aplicacion.

+ Coloque la piedra presionando con fuerza la cola para asegurar una excelente adhesion en su superficie posterior. Cuando
se extienda la cola sobre la superficie trasera de la piedra la cantidad empleada debera ser mas que suficiente para ejercer
presion rebasando de este modo los bordes de la piedra.

« Durante su aplicacion utilice un mazo para no “herir” la piedra.

« Para la colocacion de la piedra SIN JUNTAS debera rellenar con cola la ranura del contorno que se encuentra en estas
piedras. Procure que, al limpiar la cola sobrante, ésta no alcance la superficie de la piedra y la ensucie. En el caso de que
la superficie de la piedra esté sucia de cola se recomienda limpiarla con un cepillo suave, un poco antes de que la cola se
“endurezca”. Nunca intente limpiar la cola fresca.

« Con tal de que haya una junta, para estabilizar las piedras, cuando se necesite, podran utilizarse pequefas cufas. Para la
aplicacion utilice mangas pasteleras o una pistola soldadora. En los dos casos corte sucesivamente el borde hasta alcanzar
la anchura deseada de la junta llena y rellene los huecos con el material de relleno de juntas. Cubra la junta con una paleta o
una herramienta especifica similar. Antes de que el material de relleno de junta se endurezca (tras media o una hora) rasque
la junta mediante un cepillo de bronce o plastico duro, no metélico. Limpie las piedras con un pincel o brocha limpios.
TRAS LA COLOCACION

+ No utilice agua a presion o un chorro de arena para limpiar la piedra.

+ No utilice compuestos acidos o corrosivos para limpiar la piedra.

* Recomendamos evitar cualquier tratamiento de la superficie de la piedra excepto los tratamientos que mejoran la imperme-
abilidad de la superficie con MAT PROTECT y que dejan abiertos los poros para que el material respire.

Italiano MATHlosfone'

IMPORTANTE!
Vi ringraziamo per aver acquistato un prodotto MATHIOS STONE. Prima di mettere in posa
il materiale, si prega di leggere attentamente il presente opuscolo.

ISTRUZIONI GENERALI

« La MATHIOS REFRACTORIES assicura che i prodotti forniti sono conformi alle schede tecniche del costruttore, esenti
da difetti ed adeguati per I'uso al quale sono destinati, a parte i normali margini di tolleranza previsti in ogni processo
produttivo.

« 11 Cliente riconosce che per le caratteristiche tecniche dei prodotti acquistati, possono comparire differenze di tonalita e
di aspetto visivo del prodotto.

« I cambiamenti di temperatura e di umidita nel corso del processo produttivo della pietra ricomposta da rivestimento
MATHIOS STONE, provocano delle differenze di tonalita delle pietre. Consigliamo di acquistare sempre I’intero quan-
titativo di pietre richiesto, coprendo le pareti da un’estremita all’altra e mescolando i prodotti di varie scatole durante la
messa in opera.

* Qualsiasi errore o difetto deve essere segnalato alla MATHIOS REFRACTORIES esclusivamente per iscritto, entro 2
giorni dall’arrivo della merce. La segnalazione di un qualsiasi difetto sara sempre accompagnata dai documenti relativi al
materiale consegnato e dovra avvenire PRIMA dell’uso o della posa di detto materiale.

« Le tonalita e le tessiture dei prodotti illustrati sui cataloghi e gli stampati dell’azienda sono state riprese con le tecniche
fotografiche e di stampa attualmente allo stato dell’arte. Consigliamo sempre di richiedere un campione presso un punto di
vendita prima di acquistare il prodotto. La societa MATHIOS REFRACTORIES si riserva il diritto di apportare migliora-
menti sulla sua produzione senza alcun preavviso.

* Le garanzie offerte dalla MATHIOS REFRACTORIES decadono qualora non siano rigorosamente state rispettate le
istruzioni di posa indicate dall’azienda. Nel caso in cui I'utente desidera istruzioni piu dettagliate rispetto a quanto descritto
nel presente stampato, egli dovra mettersi in contatto con I’agente di vendita competente o visitare il sito web della societa
all’indirizzo www.mathios.gr.

PREPARAZIONE IN VISTA DELLA POSA

« Non applicare mai la pietra da rivestimento direttamente su superfici colorate o rivestite con uno strato di vernice. Correg-
gere la superficie secondo la circostanza!

« Non applicare mai la pietra di rivestimento su superfici con un forte potere idroassorbente, su superfici corrose dall’umidita,
ricoperte da polvere o fatiscenti.

« Durante la installazione in condizioni climatiche estreme racomandiamo 1’utilizzo di adesivi o malte equivalenti a le
specificazioni e le resistenze che le techniche d’instalazione locali richiedono.

« Non coprire i giunti di espansione con la pietra di rivestimento.

« Non mettere mai in posa un prodotto la cui qualita non vi convince — Contattate subito il vostro fornitore presentando le
relative fatture di acquisto.

« La pietra ricomposta ¢ consegnata in scatole di cartone sistemate su pallet. Prima della posa, disporre le pietre (di cartoni
diversi) su almeno 2m’ per avere una migliore miscela di colore .

MESSA IN OPERA DELLA PIETRA

Si applica la pietra direttamente sul calcestruzzo o sulla muratura che non presentino intonaco.

In caso di presenza di intonaco, esso va scandagliato per garantire che non vi siano parti indebolite dal tempo. In casi estremi
di intonaci vecchi o macerati dall’umidita, provvedere a pulire mediante sabbiatura.

« Applicazione su gesso. Applicare preventivamente una mano di fondo e sistemare una rete in fibra di vetro. Procedere,
quindi, con la posa delle pietre usando colla. In seguito potete trovare le istruzioni di posatura con colla del tipo C2TE
secondo la EN 12004.

* Applicazione su legno. In questo caso, va impermeabilizzata la superficie di fondo, per esempio con carta catramata, ap-
plicando poi una rete metallica adeguatamente fissata (12 punti di fissaggio come minimo/m?).

« Bagnare sempre la superficie sulla quale sara applicata la pietra come pure il retro della pietra con abbondante acqua,
prima di applicare lo strato di colla!

« Pulire la superficie di fondo da polvere e sporcizia per una miglior aderenza della colla.

« Preparare la colla o il prodotto legante, facendo attenzione al giusto quantitativo di acqua da aggiungere al fine di ottenere
un’ottima consistenza facile da lavorare.

* Qualora si devono applicare angoli, cominciare prima dall’angolo poi procedere con la posa delle altre pietre piane.

* Mettere a bolla la prima fila in cui saranno sistemate le pietre.

« Durante la posa della pietra evitare di creare fughe verticali parallele.

« Usando una cazzuola o un attrezzo analogo, pulire la pietra perimetralmente da ogni residuo di cemento per facilitare
I"applicazione del prodotto.

« Applicare un adeguato strato di colla sulla superficie di applicazione della pietra per evitare che si secchi durante la posa.
« Applicare la colla coprendo completamente il retro della pietra per evitare qualsiasi vuoto tra la pietra stessa e la superficie
di posa.

« Disporre la pietra premendo forte la colla per farla perfettamente aderire al retro della pietra. Quando si applica la colla
sul retro della pietra, abbondare in quantita affinché esercitando una pressione sulla pietra, la colla fuoriesca dai lati della
pietra.

« Per Iapplicazione della pietra, usare preferibilmente un martello di gomma per non “ferire” la pietra.

« Per una posa NON FUGATA, occorre riempire lo spazio attorno alle pietre con colla. In questa operazione, fare molto
attenzione a pulire subito I’eventuale colla in eccesso che fuoriesce dai lati della pietra per evitare di sporcarne la superficie.
Qualora si dovesse sporcare la superficie della pietra con residui di colla, si consiglia di pulire con una spazzola metallica
morbida un poco prima che indurisca la colla. Mai tentare di pulire colla fresca.

« In caso di posa fugata, per conferire una maggiore stabilita alle pietre, usare, quando necessario, piccole crocette. Per
riempire la fuga, utilizzare un sacchetto da pasticcere o una pistola da stucco. In entrambi i casi, tagliare progressivamente
’estremita per ottenere I’adeguata larghezza di riempimento della fuga e riempirla con il materiale legante. Stendere il pro-
dotto con la cazzuola o un altro attrezzo equivalente. Un po prima dell’indurimento del materiale legante (dopo % orao 1
ora) grattare I’eccedenza con una morbida spazzola metallica o con una spazzola in plastica resistente ma non usare oggetti
metallici. Pulire le pietre con un pennello o una spazzola puliti.
DOPO LA POSA

« Non usare aria compressa o sabbiatura per pulire la pietra.

« Non usare prodotti acidi o corrosivi per pulire la pietra.

« Consigliamo di evitare qualsiasi trattamento della superficie della pietra tranne quelle che ne migliorano I’impermeabilita
per esempio con MAT PROTECT che lascia i pori aperti e lascia respirare il materiale.
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GENERAL
CONSIDERATIONS

* MATHIOS REFRACTORIES
guarantees that the products are
in compliance with the Technical
Brochures and free from defects,
ideal for their intended uses,
within the natural tolerances of the
production process.

Customers recognize that, due to
handmade nature of the products
and the nature of the raw materials,
may be certain differences in the
shades and optical characteristics of
the product.

e Temperature and humidity changes
during the manufacturing, can cause
changes in the shade of the final
products. To avoid inhomogeneity,
it’s suggested you should buy the
entire required quantity, considering
the wall dimensions from edge to
edge, and use different random
cartons during the installation.

e Any product inconsistencies
should be reported to MATHIOS
REFRACTORIES only in the special
form, within two days of the arrival
of the products. Any defect report
should be accompanied by all
information relating to the product
inconsistency and it must be
completed and submitted PRIOR
to any use or application of the
merchandise.

Installation instructions

* The colors and textures of the
products in evidence on company’s
publications are as accurate as
current photography and printing
techniques allow them to be. We
recommend that you see samples
of the actual products before you
order or buy them at points of sales.

MATHIOS REFRACTORIES
reserves the right to make product
improvements without prior notice.

Any warranties provided by MATHIOS
REFRACTORIES shall no longer

be valid if the recommended
installation instructions are not
followed. Any users who need more
detailed instructions than those
written on this brochure should
contact one of our sales persons or
visit our website at www.mathios.com

MATHIOS



BASIC
GUIDELINES

* Mathios Stone may be applied to
any structurally sound and load
bearing wall surface.

Non-load bearing walls may require
alterations and we recommend you
consult with a construction engineer.

Mathios Stone may be applied
directly to clean untreated porous
concrete and masonry surfaces.

A successful project requires the use
of quality materials, proper design
and detailing for the application
High installation standards should
be ensured.

Following the suggestions above, a
system can perform as intended for
decades.

Do not start the installation
procedure during high humidity
days and stop immediately the
whole process when it rains. Protect
and cover the unfinished wall

Installation instructions

* The execution of this procedure can
be subject to value-engineering
resulting in materials selected based
solely on price and installation
techniques that focus on speed
rather affecting the quality of the
project.

Building code requirements

vary from area to area. You are
strongly advised to check with
local authorities for building code
requirements applicable to your
area and project.

MATHIOS



MATHIOS
TOOLS

Safety equipments

F =

\ £y

1 2

Mask / Gloves Goggles

Tools

5 6

Hammer

7
g 10 ﬂ

Metallic brush /
Paint brush

Pliers

131 —°

Wheelbarrow /
Hoe (mortar preparation)

14

Trowel joint
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Application gun for
installing the joint mortar

|

Safety Shoes

3

Helmet

7 ﬁ 3‘3}"

Notch trowel Circular cutting saw

with diamond disc /
angle grinder

1::—_-..5_____ _
11 121 =
Spirit level Round shaped

trowel for
spreading mortar

15 16 k

Square shaped
trowel for
spreading the glue
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MATERIALS
GLOSSARY

BACKUP — The interior or exterior
assembly to which systems are
installed.

CMU — Concrete masonry unit.

CORROSION RESISTANT

— A material that is intrinsically
resistant to degradation or physically
or chemically treated to be so under
expected exposure conditions.
Examples include: plastic-based
materials stabilized for exposure to
UV light, galvanized ferrous metals,
and stainless steel.

FASTENERS — Corrosion resistant
hardware used to secure lath, screed,
and flashing materials to backup
systems.

FLASHING — Corrosion resistant
material used to restrict the
movement of water around any
intersection or projection of materials
in an assembly.

LATH — Corrosion resistant mesh
building material fastened to the
substrate to act as base for adhering
mortar.

STONEGLUE [ER
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MORTAR — A mixture of cementitious
material, water, and aggregate, with or
without the addition of admixtures or
additives to alter one or more plastic
or hardened properties, used to

bond masonry construction materials
together and fill spaces between.

POINTING MORTAR — Also known
as grouting mortar, mortar mixture
used to fill joints and cavities in
construction.

MORTAR SCRATCH COAT — Base coat
of mortar used during the installation
of MATHIOS STONE VENEER; cross-
raked to improve bond of subsequent
mortar layers.

MORTAR SCREEN — Sheet material
installed to prevent the mortar scratch
coat from filling the drainage space
behind an MATHIOS STONE VENEER
assembly containing a rainscreen
system.

MORTAR SETTING BED — Mortar
used to adhere the MATHIOS STONE
VENEER to the substrate or scratch
coat.

WATER RESISTIVE BARRIER (WRB)
— Material used to restrict the
transmission of water to the surface
behind.

MATHIOS
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MATERIAL
REQUIREMENTS

HEEGIGIEH all flashing and flashing WWELE BTt and Casing Beads

accessories must be corrosion Weep screeds and casing beads must
resistant. For exterior applications, be corrosion resistant.

flashing must be installed at all multiple lath materials can be

through-wall penetrations and at ) )
used successfully for the installation.
lower boundaries of MATHIOS STONE Y

VENEER installations. Flashing is not

required for interior applications of m mortars used for the
MATHIOS STONE VENEER surfaces installation of stone systems can

not exposed to water. be grouped into three different

are optional building categories; scratch coat mortar, setting
techniques used to improve the bed mortar, and pointing mortar.
drainage Qf incidental Water.behlnd N L2 Cement may be used
the clad.dmg and reduce drying in place of lath and scratch coat, if
time. Rainscreen products (such as requested.

drainage mats or formed polymer
sheeting) or construction techniques
(such as strapping or furring) that
create a capillary break/air space
between the cladding and the water
resistive barrier can be effectively
incorporated into stone applications.

Sheathing/ Water Lath Type Lath Fasteners Setting Bed/
Substrate Resistive Scratch Coat
Barrier
Concrete Not Applicable Optional Optional Not Applicable See Mortar
or CMU* Table in
Material Specs
Exterior e Gypsum Wall Minimum two  Any approved Corrosion See Mortar
Wood or Board layers WRB lath resistant; minimum Table in
Steel Stud * Plywood *Optional for penetration Material Specs
Framing; « OSB interior use 3/4 in. (19 mm)
maximum * Fiber Board into wood framing
spacing * Cement member
16 in. 406 Board or 3/8 in. (10 mm)
mm) into steel framing
member
Coursed Not Applicable Optional Any approved Corrosion resistant See Mortar
Brick or lath concrete screws, Table in
Stucco masonry nails, or Material Specs
powder actuated
fasteners

Installation instructions MATH'OS



MATERIAL
REQUIREMENTS

Type of Application Type N Mortar (ASTM Type S Mortar (ASTM ANSI A118.4 or ANSI

C270 or ASTM C1714) C270 or ASTM C1714) or | A118.15 Mortar
ANSI A118.1 Mortar

Interior Applications

Less than 3 m in height Recommended Recommended Recommended
above finished floor

All other interior Not Recommended Recommended Recommended
applications

Exterior Single Family Residential Applications

Grouted2 Not Recommended Recommended Recommended

All other exterior single Not Recommended Recommended Recommended
family residential
applications

Exterior Commercial Applications

Less than 3 m in height Not Recommended Recommended Recommended
above finished grade

All other exterior Not Recommended Not Recommended Recommended
commercial applications

Special Applications

Installed directly on Not Recommended Not Recommended Recommended
cement board

Non-vertical Not Recommended Not Recommended Recommended
applications3

Proportions by volume .
(cementitious materials) Aggregate Ratio -

Mortar Type Measured in damp, loose
conditions

1
e L - Not less than 2% and
S 1 Over Y to ¥ not more than 3 times
the sum of the separate
N 1 Over 2 to 1% volumes of cementitious
(o] 1 Over 171 to 2V LS

8 Installation instructions MATHIOS{OM@O



SURFACE
PREPARATION

Proper surface preparation is important
for adhesion and keeping water
infiltration to a minimum. Walls/
surfaces must be clean and free from
release agents, paints, stains, sealers or
other bond-break materials that may
reduce strength of mortar adhesion.

Verify that the surface to which

the stone is going to be installed is
structurally sound, free of any coatings
or materials that would inhibit
bonding, and capable of supporting
the intended veneer system. Backup
systems consisting of wood or

steel framing with rigid sheathing

and concrete or concrete masonry
construction; however, virtually any
backup system can be used when
properly designed and prepared to
receive Mathios Stone. Masonry walls,
poured-in-place concrete walls, and
concrete tilt up panels must be free of
dirt, waterproofing, paint, form oil, or
any other substance that could inhibit
the mortar bond and must readily
accept/absorb water might achieve
good bond.

Installation instructions

If necessary, cleaning may be done
with power washing or mechanical
methods (i.e. shot or bead blasting).
If a bondable surface cannot be
achieved, attach lath and scratch coat
before installing MATHIOS STONE
VENEER. This guide does not address
the installation of MATHIOS STONE
VENEER systems over open stud
backup systems.

MATHIOS



SURFACE
PREPARATION

L]
Waterproofing

Mathios stone is not a waterproof
material, however construction
techniques and selection of materials
in accordance with the manufacturer’s
recommendations and based on the
local climatic conditions, can prevent
water infiltrations.

1.Provide good drainage

e Correctly install waterstops, flashing,
weepholes, and copings per design
details.

2.Construct good mortar joints

e Tool all mortar joints with a V- or
concave-shaped jointer to compact
the mortar at the exposed surface
and create a tight bond between
mortar and masonry unit. Weeping,
raked, and untooled struck joints
are not recommended in exposed
applications

e Assure that joints are properly filled.
Deteriorated or defective mortar
joints should be repointed to keep
moisture out of the wall.

e Assure adequate hydration of
cementitious materials by protecting
masonry from cold temperatures,
premature drying, or improper use of
admixtures.

Installation instructions

3. Limit water entry

* Apply proven protective treatment
to the outside surfaces.

e Caulk around window and door
openings.

e Seal or otherwise repair cracked
joints in walls.

use through-wall flashing at ground
level to prevent capillary rise of
ground moisture.

prevent water infiltration due to
capillary action on external walls
leaving a minimum gap from the
ground.

e Install vapor barriers in exterior
walls (interior surfaces of exterior
walls) or apply vaporproof paint to
interior surfaces.

e Carefully plan the installation
of lawn sprinklers or any other
water source so that walls are not
subjected to unnecessary wetting.

e |f feasible, use top covers to protect
walls from rainfall.

MATHIOS



SURFACE
PREPARATION
STAGES

Installation on Concrete

see page 12

Installation on Stucco / Bricks

see page 14

Installation on Thermal Insulation

see page 16

Installation on Wooden surface

see page 21

Installation on Gypsum board

see page 23

Installation on Metal surface

see page 25

Installation on Retaining walls

see page 27

Installation instructions MATH'OS



INSTALLATION ON
CONCRETE




In sequence:

0 Concrete
@) Mortar setting bed

9 Mathios Stone® architectural
stone veneer

See for Mathios Stone®
application procedure

Surface Preparation Scratch Coat

The substrate must be free of dust and dirt. The mortar scratch installation should be
Level out the first line of where the stones will from ~ 1.5-2cm thickness, by using a trowel
be placed. or spray application. Use sufficient material

and pressure to fully engage and encapsulate
the lath. After scratch coat installation there
should be no lath material visible.

NOTE: Key aspects to lath corrosion resistance and

physical performance characteristics are scratch coat
thickness and proper encapsulation.

13 Installation instructions on concrete MATHIO§{0M6®



INSTALLATION ON
STUCCO / BRICKS
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Scratch Coat

The mortar scratch installation should be
from ~ 1.5-2cm thickness, by using a trowel
or spray application. Use sufficient material
and pressure to fully engage and encapsulate
the lath. After scratch coat installation there
should be no lath material visible.

NOTE: Key aspects to lath corrosion resistance and

physical performance characteristics are scratch coat
thickness and proper encapsulation.

15

Installation instructions on stucco / bricks

In sequence:

0 Brick / Stucco

9 Mortar setting bed
e Galvanized metal lath
@) Mortar setting bed

9 Mathios Stone® architectural
stone veneer

See for Mathios Stone®
application procedure

MATHIOS (0772




INSTALLATION ON
THERMAL
INSULATION




In sequence:

© wai

9 Adhesive for bonding the thermal
9 EPS thermal insulation panels

9 First base coating leveling layer
of adhesive

Alkali resistant plastic mesh
4-5mm, weight:> 145g9/m?, tensile
strength > 2000 N/50 mm

e Anchors and application of the
second base coating leveling layer
of adhesive

0 Stone adhesive according to C2TE
category EN 12004 and EN 12002

9 Mathios Stone® or Decostone
handmade stone veneer

. Mortar joint (optional)

Important notice!

We strongly recommend the
use of a universally compatible
primer coat as moisture control
and bonding agent on the wall
before the installation of the
insulating panels as well as on
the second base coating leveling
of the adhesive before the stone
installation.

The typical application presented
above has various stages which
are analytically shown on the
following pages.

17 Installation instructions on thermal insulation MATHIOS{O%@®



Application stages:

Install the leveled
base profile.

Ensure a clean
substrate free of dust,
moisture and wake
areas, apply a primer.

Fix the thermal insulation panels, applying the
adhesive for bonding thermal insulation panels
using a “Rim-bulge method”. Leave at least 24
hours idle time till the next step.

Seal all joints that After setting (drying
exist between panels - +hardening Idle
with low expansion time 3 to 7 days,
polyurethane foam. depending on

weather conditions)
of the system, the
insulation boards are
sanded and cleaned.

Apply the 1st base coating layer of
adhesive mortar with a stainless
notched trowel 10mm of toothing,

embed the alkali resistant mesh,

apply the anchors through the mesh
carefully. Be sure that the mesh is
securely embedded and no twisting
occur. The anchors must be flush

mounted.

apply a second layer of base coating
and cover the head of the anchors

after a minimum of 7 days proceed to
the application of Mathios Stone or
Decostone.

See for Mathios Stone®
application procedure

18 Installation instructions on thermal insulation MATHIOS{OMeO



IMPORTANT
GENERAL NOTES

* Do not cover expansion joints with MATHIOS ¢ MATHIOS REFRACTORIES guarantees that

STONE veneer product.

e Do not install the product if it is not in
compliance with proper specifications.
Contact your supplier as soon as possible,

and adduce the relevant purchasing invoices.

The proper number of anchors per m2
should be described at the static calculation
of the system and is part of customers’
responsibility.

However an indicative calculation of the
required no of anchors can be found in

the table above, where are described two
cases based on: the weight of the covering
system/m?2 (stone + stone adhesive mortar
+ grout) the building height the wind speed
(m/s) and the climatic conditions of the
geographical area.

Mathios Refractories recommends the use
of XPS (extruded polystyrene panel) on the
first 50 to 60 cm above ground which has
a better performance against high moisture

conditions which exist at that particular area.

In any case the design and the application
method should take into consideration the
avoidance of moisture penetration in all
areas that edges exist (windows, doors,
ground, roof ending etc) to ensure the
durability and effectiveness of the thermal
insulation system.

Do not use pressurized water or
sandblasting to clean the stones.

Do not use oxides or corrosive compounds
to clean the stones.

Avoid using a stone surface treatment other
than those that increase impermeability.

We strongly suggest the use of MAT
PROTECT, a product that is specially
developed for the protection of the

stone against water absorption which
simultaneously maintains the pores of the
stone open, a fact that permits breathability
of the material.

Installation instructions on thermal insulation

the products supplied are in compliance
with the Technical Brochures and free
from defects, which makes them ideal for
their intended uses, within the accepted
tolerances of the production process.

e Customers recognize that, due to the
technical characteristics of the products
they purchase, there may be certain
differences at the shading and visual
characteristics of the product.

e Temperature and humidity changes in the
handmade production process used for the

* manufacture of the cladding stones
produced by MATHIOS STONE can cause
changes in the shade of such stones. We
suggest that you buy the entire required
quantity, taking into consideration the
walls from edge to edge, and use different
random cartons during the installation.

* Any product inconsistencies should be
reported to MATHIOS REFRACTORIES only
in written form, within 2 days of arrival of
merchandise. Any defect reports should be
accompanied by all information relating to
the taking over and it must be completed
PRIOR to any use or application of the
merchandise.

The colors and textures of the products
depicted on company publications are

as accurate as current photography and
printing techniques allow them to be. We
suggest that you see samples of the actual
products before you purchase them at
points of sales. MATHIOS REFRACTORIES
reserves the right to make product
improvements without prior notice.

Any warranties provided by MATHIOS
REFRACTORIES shall no longer be valid if
the recommended installation instructions
are not followed faithfully. Any users who
need more detailed instructions than those
printed on this.

MATHIOS



LAND

CLASSIFICATION

Land category II

Areas with low vegetation such as grass and
various obstacles like trees and Buildings with
intervals of at least 20 times the obstacle height.

Land category lll

Areas with uniform vegetation or buildings or
with individual objects with intervals of less
than 20 times obstacle height (i.e. Villages,
suburban development, forest areas).

Land category IV

Areas where at least 15% of their surface is
covered with buildings having an average

height of 15m.

Insulation thicknes 10< d< 20

N° of Pieces/m? for Wind load

up to

MATHIOS 40
< 40kg/m?

<

IN

up to

< 70kg/m?

o
~N
%]
o
=
<
= <

<

*more than 12

25,1

28,3

Base: Rule
Wind velocity m/s

251

28,3

Least number of Anchors n

Base: Rule
Wind velocity m/s

area

Rule
Edges

Rule
Edges

Rule
Edges

area

Rule
Edges

Rule
Edges

Rule
Edges

O ®®wwm o
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Land Classification

Relevant Building Height m<

10 25
8 8
8 8
8 8
8 8
8 8
8 10

35
8
8
8

10

10

10

Land Classification

Relevant Building Height m<

10 25
8 10
10 10
8 10
10 12
10 10
10 12

35

| v
10 25 35
8 8 8
8 8 8
8 8 8
8 8 8
8 8 8
8 8 10

| v
10 25 35
8 8 8
8 10 10
8 8 10
10 n 10
8 10 10
10 10 12
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In sequence:

o Install the leveled base profile
9 Sheathing

6 Two layers of water resistive
barrier (WRB)

9 Galvanized metal lath
e Scratch coat
e Mortar setting bed

0 Mathios Stone® architectural
stone veneer

See for Mathios Stone®
application procedure

PREPARATION REQUIREMENTS

2 Layers WRB Scratch Coat

Sheathing ° ° °

Plywood ° ° °

OSB ° ° °
Water Resistive Barrier (WRB) Installation Scratch Coat
A WRB should be installed in two different The mortar scratch installation should be
layers, in shingle fashion. The manufacturer’s from ~ 1.5-2cm thickness, by using a trowel
installation includes instructions for fasteners,  or spray application. Use sufficient material
fastening schedule, vertical and horizontal and pressure to fully engage and encapsulate
lap requirements. The WRB layers must be the lath. After scratch coat installation there
installed in a continuous manner, specifically should be no lath material visible.
inside and outside corners. NOTE: Key aspects to lath corrosion resistance and

physical performance characteristics are scratch coat
thickness and proper encapsulation.

Lath Installation

Install it in conformity with the manufacturer’s
installation instructions and evaluation report.
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INSTALLATION ON
GYPSUM BOARD



WALL SYSTEM / BACK UP

S Sheathing

BOARD

Water Resistive Barrier (WRB) Installation

A WRB should be installed in two different
layers, in shingle fashion. The manufacturer’s
installation includes instructions for fasteners,
fastening schedule, vertical and horizontal
lap requirements. The WRB layers must be
installed in a continuous manner, specifically
inside and outside corners.

Lath Installation

Install it in conformity with the manufacturer’s
installation instructions and evaluation report.

24
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In sequence:

o Install the leveled base profile
9 Sheathing

6 Two layers of water resistive
barrier (WRB)

9 Galvanized metal lath
e Scratch coat
e Mortar setting bed

0 Mathios Stone® architectural
stone veneer

See for Mathios Stone®
application procedure

PREPARATION REQUIREMENTS

2 Layers WRB Scratch Coat

Scratch Coat

The mortar scratch installation should be
from ~ 1.5-2cm thickness, by using a trowel
or spray application. Use sufficient material
and pressure to fully engage and encapsulate
the lath. After scratch coat installation there
should be no lath material visible.

NOTE: Key aspects to lath corrosion resistance and

physical performance characteristics are scratch coat
thickness and proper encapsulation.
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In sequence:

o Sheathing

9 Two layers of water resistive
barrier (WRB)

9 Galvanized metal lath
0 Scratch coat
6 Mortar setting bed

6 Mathios Stone® architectural
stone veneer

0 Mortar joint (optional)

See for Mathios Stone®
application procedure

2 Layers WRB Scratch Coat

Sheathing ° ° °

Plywood ° ° °

(0] ) ° °

Exterior Gypsum o .

or Cement Board
Water Resistive Barrier (WRB) Installation Scratch Coat
A WRB should be installed in two different The mortar scratch installation should be
layers, in shingle fashion. The manufacturer’s from ~ 1.5-2cm thickness, by using a trowel
installation includes instructions for fasteners, or spray application. Use sufficient material
fastening schedule, vertical and horizontal and pressure to fully engage and encapsulate
lap requirements. The WRB layers must be the lath. After scratch coat installation there
installed in a continuous manner, specifically should be no lath material visible.
inside and outside corners. NOTE: Key aspects to lath corrosion resistance and

physical performance characteristics are scratch coat
thickness and proper encapsulation.

Lath Installation

Install it in conformity with the manufacturer’s
installation instructions and evaluation report.
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INSTALLATION ON
RETAINING WALLS




In the case of retaining walls there must be
suitable waterproofing on the side facing
towards the soil, otherwise water infiltrations
could cause detachment or the appearance of
chronic efflorescence. To prevent this issue it
is advisable to make holes for water drainage
(and include the wall covering), or put up
false asbestos cement walls to separate the
stone from the wall. There is no waterproofing
solution on the visible side (facing away

from the soil) that will provide long-lasting
protection.

28
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In sequence:

o Exterior wall fence
9 Cover wall cap
6 Water drainage
@) Mortar setting bed

6 Mathios Stone® architectural
stone veneer

See for Mathios Stone®
application procedure
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MATHIOS STONE
INSTALLATION
PROCEDURE
STEP BY STEP
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Mathios Stone installation instructions
without joints

Lay out stones and mix from various cartons at least 2m?2 to
create a balance between different colors, shapes, thickness
and textures.

The substrate must be free of dust and dirt. Level out the first
line of where the stones will be placed.

If we work on an absorbent substrate like gypsum board or
wood, we have to apply primer to reduce the absorbency.
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Prepare mortar taking into consideration the amount of water
for good accretion and the right consistency.

| 3 ) I e .
L A

Apply mortar on the installation surface as much as needed so
that it does not dry out when installing the stone.

If the installation includes corners, then begin from the corner
of the wall & continue the installation in line with the flat
elements.

Using the spatula or resembling tool, perimetrically clean the
stone from overlapping concrete for better installation. Since
the back surface of the stone is dry wet it with water to avoid
the absorption of water of the mortar.

31
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If empty gaps are large, fill them with stones by cutting them
to the size needed.

Apply mortar at the back surface of the Stone as much as
possible so there is no gap between the stone and the surface.

Place the stone by pressing hard to ensure a very good
adherence of the mortar in the back surface of the stone.

Fill the perimetric channel of the stone with mortar by using
the spatula. Remove any excess mortar using a towel.

32
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In the installation of stone use a rubber mallet (rubber
hammer) not to damage the stone.

Important notice!

Do not try to clean when
mortar is fresh.

Clean the stone surface from mortar residues with a soft wire
brush before the hardening of the mortar
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Mathios Stone installation instructions
with joints

Provided that there is a joint, to stabilize the stones small
spacers can be used where it is needed.

For the installation use a pastry bag or a grouting gun. In both
cases effectively cut the end until the desirable width for the
joint is achieved.

Lay the mortar with a spatula or special tool.
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If mortars get on the surface of the stone before it hardens
(after 1/2 or 1 hour) brush off the mortar with a soft wired
brushed or hard plastic, do not use metal.

Clean the stones by using a dry paint brush.

35
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SPECIAL
PRECAUTIONS

Mathios stone veneer® does not
increase the sturdiness of the
structures.

* When fitting cupboards or walls
with Mathios stone veneer® ensure
they are secured to the loadbearing
of the structure.

* Mathios stone veneer does not act
as barrier against rain. Substrates
must be suitably elaborated before
installation.

* Colour irregularities often
described as fading is attributed to
efflorescence.

e Efflorescence occurs due water
infiltrations. prevent efflorescence
formation waterproofing between
the substrate and the wall covering

Installation instructions

* Do not use on areas with running or

dripping water or slush containing
salts or other chemical substances
used to melt snow and ice. Dripping
or running water can mark the
material; if it is unavoidable, treat the
wall covering when completely dry.

Prolongated contact to water may
cause discoloration/fading.

At temperatures above 180 °C, color
conversion may occur, e.g. - black
gradually converts to red - yellow
color shift towards red.
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